
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOP/iOBILE
0N 3 Oberste Nationale Sportkommission fiir den Automubilsporl In Deutsciiland GmbH

Homologation Mr.

A - 5  1 6 3

Gruppe A  # ! 
Group é A j  I

Testblatt nach Anhang J des internationalen Automobll-Sportgesetzes
Homologation form in accordance with appendix J of the international sporting code

Homologation gültig ab.
Homologation valid as from

- 1  MIIT1983 in G ruppe.
In group

Foto A
Photo A

Foto B
Photo B

1. Definitluncn
Oetinitions

101. H ersteller.
Manutactu'er

G B i'JE R /j;. MOTORS -  /D /J - l  O P E L  A E T IE N G E S E L L S C fL ^F T

102. Handelsbezeichnung —  Typ und M odell.
Commercial name(s) —  Type and model

103. Gesamthubraum.
Cylinoer caM c ity

MOMZA 3 .0 E

2 9 6 8
com

104. Art der Konstruktion
Type of car construction

□ getrennt, Material des Chassis.
^ o a 'a te .  matenai of chassis

selbsttragend, Material der Karosserie S T A ilL /S T E E L
Unitary construction

105. Anzahl der Volum ina.
Number of volumes

Unterschrift und Stempel 
der Nationalen Sporthoheit

Sigiioture and stamp 
of national sporting authority

106. Anzahl der Sitzplâtze
Numbt^i of places

pj FISA



M „ ^ , _ A d a m _ 0 p e 1 _ M ModelL
Model

M o n z a  3 . 0  E
Homologation Nr.
Homologation Nr.

A - 5  1 6 3

2. Abmessungen — Gewichte
Dimensions —  weights

202. Lânge über ailes.
Overall lenght

4692 mm ±  1 %

203. Breite über allés.
Overall width

1734
mm ±  1 % MeBpunkt. St oBf anger  h i n t e n

Where measured r e a r  bumper

204. Karosseriebreite:
Width of bodywork:

a) Vorderradm itte.
At front axle

b) H interradm itte.
At rear axle

1715

1725

mm ±  1 % 

mm ±  1 %

•  206. Radstand: a) Rechts.
Wheelbase: Right

2668
mm ±  1 % b) Links.

Left:

2668
m m ±  1 %

209. Überhang: a) Vorne.
Overhang: Front

926 mm ±  1 % b) H inten.
Rear

1098 mm ±  1 %

210. Entfernung ,,G“  (Lenkrad-hintereTrennwand).
Distance „G “  (steering wheel —  rear bulkhead)

1508
mm ±  1 %

3. Motor (Für Kreiskolbenmotor sietie Artikei 335 auf Nachtragsblatt)
Engine (In case of rotative engine, see Article 335 on complementary form)

301. Einbauort und Lage des M otors.
Location and position of the engine

Vorn in Langs r i  ch t u n g / F r o n t . l o n g i t u d i n a l  a x i s , 4 ° 2 4

nach h i n t e n / t o  the r e ar

303. A rbeitsverfahren.
Cycle

4 T a k t /  4 s t r o k e

304. Aufladung x )a  / nein; Typ.
Supercharging yes/no; Type
(Bel Aufladung slehe auch Artlkel 334 auf Nachtragsblatt)
(In case of supercharging see also Article 334 on complementary form)

305. Anzahl und Anordnung der Zylinder.
Numtjer and layout of the cylinders

6 in Reihe /  6 i n  l i n e

306. Kühisystem.
Cooling system

FI Lissigkei  t skl ihl  ung/  L i q u i d  c o o l i n g

307. Hubraum: a) ProZyllndRr 49 4 . 6 7
Cylinder capacity: a) Unitary

com b) G esam t.
Total

2968 com

c) Maximal zulâssiger Hubraum*
c) Maximum total allowed*

2999
com ' (Diese Angabe gilt nicht für Qruppe N)

' (This indication is not to be considered in Group N)



Marke Adam O p e l  AG
Make

ModelL
Model

M o n z a  3 . 0  E
f t . 5 1 6 3

Homolgation Nr..
Homologation Nr.

312. Material des Zyllnderblocks.
Cylinder block material

Zyl  i ndergu(3/  cas t  i r on

313. Laufbuchsen: a) nein
Sleeves; C b ^ o

c) Typ.
Type

314. Bohrung.
Bore

95 mm

315. Maximal zulâssige Bohrung.
Maximum bore allowed

95 . 5 m m  (Diese Angat>e gilt nicht für Gruppe N)
(This indication is not be considered in Group N)

316. H ub .
Stroke

6 9 . 8 mm

318. Pleuel: a) Material.
Connecting rod: a) Material

GuB/ cast  i r o n
b) A rtdesP leuelfuBes.

Big end type

g e t e i 11 / s p l i  t

c) Innerer Durchmesser des PieuelfuBes (ohne Lager) 5 ^
Interior diameter of the big end (without bearings)

mm ±  1 %

d) Lânge zwischen den Achsen.
Length between the axes

128 mm (± 0 ,1  mm) e) M indestgewicht.
Minimum weight

630

319. Kurbeiwelie: a) Herstellungsart.
Crankshaft: type of manufacture

e i n t e i l i g /  s i n g l e  p i ece

b) Material.
Material

S t a h l / s t e e l

c) EH gegossen
rrxxjlded

□ geschmiedet
stamped

d) Anzahl der Kurbelwellen-Hauptlager.
Number of bearings

e) Art der Kiirheiweiien-Haiiptiagfir G l e i t l d o e r /  S l i d e  b e a r i n g
Type of bearings

f) Durchmesser der Kurbelwellen-Hauptlager.
Diameter of bearings

58

g) Material der Lagerdeckel.
Bearing caps material

GuB/ c ast  i r o n

mm ±  0,2  %

h) Mindestgewicht der Kurbeiwelie (ailein).
Minimum weight of the bare crankshaft

22 000

320 .Schwungrad: a) Material.
Flywheel: Material

GuB/ c ast  i r o n

b) Mindestgewicht mit AnIaBzahnkranz.
Minimum weight of the flywheel with starter ring

9850

321.Zyiinderkopf: a) Anzahl der ZylinderkOpfe.
Cylinderhead: Number of cylinderheads

b) Matpriai G u Be i s 6 n 1 6 q i 6 r u p q /  a l l o y e d
Material C  a  S t  i  r  0  0

323. Kraftstoffzufuhr durch Vergaser: a) Anzahl der Vergaser
Fuel feed by carburettorfs): Number of carburettors

b) Typ.
Type

c) Marke und Modell
Marke and model

V tU T O W O ® ^

7?



Marke.
Make

Adam Opel AG ModelL
Model

Monza 3.0 E
A - 5  1 6 4

Homologation Nr..
Homologation Nr.

d) Anzahl der Gemischdurchiâsse je Vergaser.
Number of mixture passages per carburettor

e) Maximaler Durchmesser der Gemischôffnung am Vergaserausgang.
Maximum diameter of the fiange hoie of the carburettor exit port

mm

f) Durchmesser des Lufttrichters am engsten Punkt.
Diameter of the venturi at the narrov^t point

mm

324. Kraftstoffzufuhr durch Einspritzung
Fuel feed by injection:

a) Hersteller B osch
Manufacturer

b) Model! des Einspritzsystems.
Model of injection system

c) Art der Kraftstoffdosierung
Kind of fuel measurement

Le -  J e t r o n i c

□ mechanlsch
mechanical

elektronlsch
electronical

□ hydraulisch
hydrauiical

c l)  Kolbenpumpe
Piston pump

-ja-/ nein
•y«e/no

c2) Luftvolumenmessung
Measurement of air volume

-j€h / nein
-yee/no

c3) Luftmassenmessung
Measurement of air mass

c5) Luftdruckmessung
Measurement of air pressure

ja  / naia-
yesMe-

- ja - /  nein
-yo6/no

c4) Luftgeschwindigkeitsmessung
Measurement of air speed

-fa / nein
yea/no

Welcher D ruckw ird  zur Messung herangezogen?.
Which pressure is taken for measurement?

d) Abmessungen der Drosseiklappe(n) Oder der/des Schieber(s).
Effective dimensions of measure position in the throttle area

0 65

.bar

.mm

e) Anzahl der effektiven Kraftstoffausiâsse.
Number of effective fuel outlets

f) Lage der Einspritzventile
Position of injection valves

Saugrohr
Inlet manifold

□ Zylinderkopf
Cylinderhead

g) Telle des Einspritzsystems, die zur Kraftstoffdosierung dienen: L u f f a ^ s r ig e n m e s s e r / E in s p r i t z v e n t i le /
Statement of fuel measuring parts of injection system

S t e u e r g e r a t  /  a i r  f l o w  m e t e r / i n j e c t i o n  v a l v e s / c o n t r o l  u n i t

325. Nockenwelie: a) Anzahi.
Camshaft: Number

b) Lage. C - I - H
Location

c) Art des Antriebs.
Driving system

f) A rtde r Ventilbetâtigung.
Type of valve operation

K e t t e / c h a in
d) Anzahl der Lager pro Nockenwelie.

Number of bearings for each shaft

K ip p h e b e l / r o c k e r  arm s

326. Steuerung: e) Maximaler Ventilhub
Timing: Maximum valve lift

EinlaB.
Inlet

1 0 .4 6 7
mm AuslaB.

Exhaust

1 0 .4 6 7
mm

M iteinem  Spiel von.
With clearance

mm 0 mm

327. EinlaB: a) Material des Ansaugkrümmers.
Inlet: Material of the manifold

L e i c h t m e t a l l / l i g h t  a l l o y

b) Anzahl der Ansaugkrümmerelemente.
Number of manifold elements

d) Maximaler Durchmesser der Ventile.
Maximum diameter of the valves

f) Lângedes Ventiis.
Length of the valve

42

123

c) Anzahi der Ventile pro Zyiinder.
Number of valves per cylinder

mm e) Durchmesser des Ventiischafts z____________  mm
Diameter of the valve stem

mm g) Art der Vantilfarfr^r S c h ra u b e n f e d e r / C o i l  s p r in g  
Type of valve springs

i ' / t U T O W O ^



Marke.
Make

Adam Opel AG Modell
Model

Monza 3.0 E Homolgation Nrl
Homologation Nr.

^ - 5  1 6 3

328. AuslaB: a) Material rie.sAu.tjlaftknimmRrs G u B /c a s t  i r o n
Exhaust; Material of the manifold

b) Anzahl der AusIaBkrümmerelemente.
Number of manifold elements

d) Anzahl der Ventile pro Zylinder.
Number of valves per cylinder

e) Maximaler Durchmesser der Ventile mm f) Durchmesserdes Ventilschafts. mm
Maximum diameter of the valves

g) LângedesVentils.
Length of the valve

Diameter of the valve stem

mm h) ArtHarVantilfadar S c h r a u b e n f e d e r / c o i l  s p r in g
Type of valve springs

330. Zündanlage: a) Art T r a n s is t o r z û n d u n g / T r a n s is t o r  i g n i t i o n
Ignition system: Type

b) Anzahl der Kerzen pro Zylinder L
Number of plugs per cylinder

c) Anzahl der Verte iler L
Numt>er of distributors

333. Schmiersystem: a) Art Q ls u m p f /  w e t  sump  Anzahl der Olpumpen.
Lubrification system: Type Number of oil pumps

4. Kraftstoffanlage
Fuel circuit

401.Tank: a) Anzahl.
Fuel tank: Number

c) Materia l.
Material

S t a h l / s t e e l

H in t e n ,  u n t e r  W agenboden 
b) I agp R e a r ,  u n d e r  f lo o r p a n ______

Location

d) Maximaler Inhalt.
Maximum capacity

70 Liter
litre

5. Elektrische Ausrüstung
Electrical équipement

501. Batterie(n): a) Anzahl.
6attery(ies): Number

6. Kraftiibertragung
Drive

601. Antriebsrâder
driving wheels:

□ vorn
front

hinten
rear

602. Kupplung: b) Art der Betâtigung S e ilz u g /b o w d e n  c a b le
Clutch: Drive system

c) Anzahl der Scheiben  L
Number of plates

A U T0»O ?S>



Marke.
Make

Adam Opel AG
Modell.
Model

Monza 3.0 E
Homologation Nr..
Homologation Nr.

A - 5 1 6  3

603.Getrlebe: a) la n e  ^  M o to r  a n g e f la n s c h t /  F la n g e d  t o  th e  e n g in e
Gear-box; Location

b) Manuelles Getrlehe. Marke G e t r a g
,,Manual" make

c) Automatisches Getrlehe. Marke
,.Automatic" make

d) Anordnung des Gangschalthebels A u f dem G e t r ie b e t u n n e l  /  On th e  g e a rb o x  tu n n e  1
Location of the gear lever '  ~   ̂ ’

e) Übersetzungen
Ratios

f) Schalt-Schema
Gear change gate

0 0 O O

ÔÔÔÔ

Handscha
Über­
setzungen
ratio

Itung Manual

Anzahl der 
Zahne
number of 
teetn

o
ü
Ü
c
in

Automatik
Über­
setzungen
ratio

Automatic

Anzahl der 
Zahne
number of 
teeth

6
£
Ü
c
>«
w

Zusatzl. Ge
Über­
setzungen
ratio

trieba Aortitiona 

Anzahl der 
zahne
numt>er of 
teeth

G B

O
.c
o
c
> .
(/)

1 3 . 8 2 2 3 8 :  13 X 2 . 4 0 : 1 3 . 7 1 7 3 6 : 1 6 X

2 2 . 2 0 2 3 2 : 1 9 X 1 . 4 8 : 1 2 . 4 0 3 3 2 : 2 2 X

3 1 . 3 9 8 3 1 : 2 9 X 1 . 0 0 : 1 1 . 7 6 6 3 1 : 2 9 X

4 1 . 0 0 0 _ X 1 . 2 6 3 2 6 : 3 4 X

5 0 . 8 7 2 2 4 : 3 6 X 1 . 0 0 0 X
Rück-
warts
R

3 . 7 0 5
19 34 
12 ^  19 1 . 9 2 4 . 2 3

41 16 
16 ^  16

Kon-
stante
Con­
stant.

1 . 307 3 4 : 2 6 1 . 6 5 3 8 : 2 3

0 0 0 0

Ô 0 0 Ô

604. Schnellgang: a) A r t _
Overdrive: Type

b) Llbersetzung.
Ratio

c) Anzahl de rZahne.
Number of teeth

d) Vorwârtsgânge, zu denen der Schnellgang zugeschaltet warden kann.
Usuable virlth the following gears

AUTOW
%



Marke Adam O p e l AG
Make

605. Antriebsachse
Final drive

a) Art des Achsantriebs
Type of final drive

b) Übersetzungsverhâltnis
Ratio

c) Anzahl der Zâhne
Number of teeth

d) Art des Sperrdifferentials 
(wenn vorhanden)
Type of differential limitation 
(if provided)

Model! Monza 3 .0  E Homologation 5  1 ^ 3
Model Homologation Nr.

Vorn
Front

Hinten
Rear

H y p o id a n t r ie b  /H y p o id

3 . 4 5 : 1

3 8 : 1 1

S e l b s t s p e r r d i f f e r e n t i a l  
L im i t e d  s l i p

e) Übersetzungsverhâltnis des Vertellergetriebes.
Ratio of the transfer box

606. Art der Gelenkwelle Z w e i t e i l i g ,  b e w e g l ic h  /  tw o  p ie c e ,  s l i d i n g
Type of transmission stiaft------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

7. Radaufhangung
Suspension

701.ArtderRadaufhânauna: at Vnrn E in z e l r a d a u fh tn g u n g / ln d e p e n d e n t  w h e e ls ,  M cP h e rson  s t r u t
Type of suspension Front "  — --------------------------------------------------------

b) Hinten E in z e lr a d a u fh a n g u n g / ln d e p e n d e n t  w h e e ls ,  se m i -  t r a i l i n g
Rear

arm s

702. Schraubenfedern:
Hélicoïdal springs;

Vorn; ja  / neio-
Front: yesMe

Hinten: ja / - ne in
Rear: yes/ee-

703. Blattfedern:
Leaf springs:

Vorn: ja - /  nein
Front: >ye6/no

Hinten: - j*  I nein
Rear: -yee/no

704. Drehstab:
Torsion bar:

Vorn: ja -1 nein
Front: yes/no

Hinten: -ja  / nein
Rear: -yee/no

705. Andere Arten der Radaufhângung: s. Bild / Zeichnung auf Seite 15
Ottier type of suspension: See ptioto or drawing on page 15

n U T O W O ® »



MarkP Adam O o e l AG MndPlI M onza  3 . 0  E A - 5 1 6 3
Make Model Homologation Nr.

707. StoBdâmpfer
Shock absorbers

Vorn
Front

Hinten
Rear

a) Anzahl je Rad 1 1
Number per wheel

b) Art
Type

T e le s k o p / t e l e s c o p i c T e l e s k o p / t e l e s c o p ie

c) Funktionsprinzip
Working principle

H y d r a u l i s c h / H y d r a u l i c H y d r a u l i s  c h /H y d r  a u l i  c

8. Fahrwerk
Running gear

801. Rader:
Wheels:

a) Durchmesser V o rn .
Diameter Front

15 381
, mm Hinten

Rear

15 381
mm

803. Bremsen:
Brakes:

a) Bremssystem.
Braking system

b) Anzahl der Hauptzylinder
Number of master cylinders

H v d r a u l is c h  Z w e ik r e is  /  H y d r a u l ic  d u a l  c i r c u i t  

1 Tandem , , 2 3 . 8 1  /  2 3 . 8 1
b1) Bohrung.

Bore

c) Servo-Bremse
Power assisted brakes

d) Bremskraftregler
Braking adjuster

e) Anzahl der Zyllnder je Rad
Number of cylinders per wheel

1) Bohrung
Bore

f) Trommelbremsen
Drum brakes

1) Innendurchmesser
Interior diameter

2) Anzahl der Bremsbacken je Rad
Number of shoes per wheel

3) Bremsfiâche
Braking suriace

4) Breite der Bremsbelâge
Width of the shoes

g) Schelbenbremsen
Disc breakes

1) Anzahl der Bremsbelâge je Rad
Number of pads per wheel

2) Anzahl der Sâttel je Rad
Number of calipers per wheel

ja  / n ^n
yes/nĉ

c l )  M arkeundA rt.
Make and type

ATE -  Vakuum

ja  / rreirr d 1) Lage M o to r ra u m /E n q jn e  C o m p a rtm e n t
yes/nfr Location

.mm

Vorn
Front

Hinten
Rear

2 2

57
m m 40

m m  (-|- 1 R mm) m m  1 ^ m m \

g r m qrrr)

m m m m

2 2

1 1

F .I.S . A . ; mi



Marke ADAM OPEI> AG
Mako

Modell.
Model

MO.MZA 3 . 0 E Homologation Nr,
Honwlogatton Nr.

A - 5  1

3) Material der Bremssâtfel
Caliper material

4) Maximale Dicke der Scheibe
Maximum disc thickness

5) Auliendurchmesser 
der Scheibe
Exterior diameter of the disc

6) Au6endurchmesser 
der Belagflâche
Exterior diameter of the shoes ruW>ing surface

7) Innendurchmesser 
der Belagflâche
Interior diameter of the shoes rubbing surface

8) Lange der Belâge über Ailes
Overall length of the shoes

9) Belüftete Scheiben
Ventilated disc

10)Bremsflâche je Rad
Braking surface per wheel

Vorn
Front

Hinten
Rear

S T A H L /S T E E E L S T A J iL /S T E E L

. .  2 2  rr«m t o *  5  mm

.. 2 7 1  mm ( +  1 mm)

270 mm 276

1 6 0 1 3 9

_ _ ., .7 6 .7 5 .

ja 1 ^ ^
yes/no

7 h ^
. _ qr;m

^  / nein
yes/no

6 3 8

h) Feststellbremse
Parking brake

Z w , is c h e n  c ie n  S i t z e n

1) BetâtiniingnsystRfn ^ S -T - lz u g '/B o v /d e n  c a b l e
Comrrand system

2) Lage des B re m s h e b e ls -B e tw e e n  t h e , f r o n t  s o ^ s  3) Wirkung auf die Râder Vom  Hinten
Location of the lever On which wheels Rear

804. Lenkung; a) Art: ^ ^ g e J - u r n l c a j f . l o n k u n g / R e c . l c L i l a t i n g  b a l l
Type

1 5 : 1b) Ubersetzungsverhüitnis.
Ratio

) Lenkhilfo ja / new
Power assisted

9. Karosserie
Bodywork

901. Innen:
Interior.

a) Belüftung
Ventilation

ja  /
ycsMe»

b) Heizung
Heating

ja / tw in

f) Sonderausstattung Schiebedach
Sun roof oplior^al

ja  / 1W 1
yes.'Ae* 1)

S c h i o b e d a c h / S l i d i n g  r o o f
Typo

2) Betâtigungssystem.
Command system

K u r b e l / c r a n J c

g) ôffriungssystem  der Seitenscheiben:
Opening system for the side windows

Vorn.
Front

K u r b e l / c r a n l <

Hinten.
Rear

902. AuBen:
Exterior;

a) Anzahl der Türen.
Number of doors

b) Heckklappe
Rear tailgate

ja /iTCtTT
yeiie

c) Material der Türen.
Door material

Vorn.
Front

S T Æ L/S l'E E L

Hinten.
Rear

F .I.S . A . I  rt,J



M^rkP Opel AG
Make

M odell.
Model

M o n za  3 . 0  E
Homologation Nr.
Homologation Nr.

« - 5  1 6 3

STAHL /  STEELd) Material der Fronthaube _
Front bonnet material --------------------------------- ---------------

e) Material der Heckhauha/-klannP STAHL/STEEL /SICHERHEITSGLAS/SAFETY GLASS
Rear bonnet / tailgate material '  -̂-------------------------------------------------------- ---------------------------------------

STAHL/STEELf) Material der Karosserle  ________________________
Bodywork material ’

g) Material der WIndschutzschelbe VERBUNDGLAS/LAMINATED GLASS
Windscreen material "-------------------------------------------- -----------------

h) Material der Heckscheihe SICHERHEITSGLAS/SAFETY GLASS
Rear window material

I) Material der hinteren Seitenscheiben.
Rear quarter lights material

k) Material der Seitenscheiben
Side window material

SICHERHEITSGLAS/SAFETY GLASS

Vorn.
front

SICHERHEITSGLAS/SAFETY GLASS

Hinten.
rear

I) Material der vorderen StoBstange STAH L/k u n s t s t o f f
Material of the front bumper ”

STEEL/PLASTIC

m) Material der hinteren StoBstange STAHL/KUNSTSTOFF
Material of the rear bumper

STEEL/PLASTIC

Zusatzliche Informationen
Complementary informations

WINKEL ZWISCHEN EINLASS UND AUSLASS VENTILE
O

ANGLE BETWEEN IN LE T  AND EXHAUST VALVES

ÜBERSETZUNGSVERHÂLTNIS 
F IN A L  DRIVE

ANZAHL DER ZÂHNE 
NUMBER OF TEETH

605 (b ) 

605 (c )

3 . 6 7 : 1  3 . 8 9 : 1

3 3 : 9 3 5 : 9

320 b  GEWICHT DER SCHWUNGSCHEIBE B E I AUTOMATIK GETRIEBE: 1800 g 

WEIGHT OF FLYWHEEL WITH AUTOMATIC GEARBOX: 1800 g

10
/ll/TOW



Mdrko AD.AM OPEL ACr
Make

Modell MONZA 3 . 0  E
MoOol

Homologation Nr.
Homologalion Nr.

A - 5 1 6 3

Fotos
Photos

Motor
Enflina

C) Rechte Seitenansicht Motor (ausgebaut)
R ^h t hand view of dismounted engine

D) Linke Seitenansicht Motor (ausgebaut)
Left hand view of dismounted engine

I

E) Motor im Motorraum
Engine in its compartment

F) Zylinderkopf ailein
Bare cylinderhead

l!^( F .I.S .A .

11



A D Æ  O P E L  AG
Make

Mna^ri MOWZA 3 - O E
A - 5 1 t j 5

Modet
Homologation Nr..
Homologation Nr.

G) Verbrennungsraum
Combuslion chamber

H) Vergaser oder Einspritzsystem
Carbufetor(s) or injection system

I) ElnlaBkrümmer
Inlet manifold

J) Auspuffkrümmer
Exhaust manifold

j r

Getricbe
Transmission

S) Getrlebegehâuse und Kupplungsglocke
Gearbox casing and ctulcti bellhousing

12



M a r k e _ _ ^ ^ O m ^
Make

Modell MONZA 3  • OE
Model

Homologation Nr..
Homolosalion Nr.

A - 5 1 6  3

Radaufhangung
Suspension

T) Vorderachse vollstandig ausgebaut
Complété disnKHjnteP front running gear

U) Hinterachse volistândig ausgebaut
Complete dismounted roar running gear

Fahrwerk
Running gear

V) Bremsen vorn
Front brakes

W) Bremsen hinten
Rear brakes

Karosserie
Bodywork

X) Armaturenbrett
Dashboard

Y) Schiebedach
Sunroof



Marke.
MaKe

R c i c i  n )  C > ( O Q f M ode ll V.ONZA  ? . 0  R
Model

Homologalion Nr.,
Momoiogeoon Nr

A - 5  1 6 3

MEASURED 2mrn IN  FROM VERTICAL FACE, VERTICALLY

BEMASSTEN RADIEN R=6 NON DIMENSIONED R A D II R=6

M o to r
Engine

I. FintaBoffnungen im Ansaugkiüniirie t (Abmessungstoleranzen; —  2 % , +  4 % )
Cyiinderhead tnlet ports, maniloid side —  tolerances on dimenstons; —  2 %,  +  4  • /•  '

0
(Abmessungstoleranzeri: —  2 % , +  4 % )

Inlet manifold ports, cyltnderhead side —  tolerances on dimensions: —  2 % , +  4 •/«

III. ^ slaPiftftnungon im Attcputfkrum m cf (Abmessungstoleranzen: —  2 % , +  4 % )
Cyltnderhead exhaust ports, maniloid side —  tolerances on dimensions *— 2 •/*, +  4 V#

c

26,6
IV. A trs loBoffnungen im Zylindorkopf (Abmessungstoleranzen: —  2 % , +  4 % )

Exhaust manitold ports, cytinderhead side — loierances on dimensions —  2 +  4 V*

33

Ï ;  (  F . I .S .A . 28

14



Marke.
Make M cdell.

Model
Homologation Nr..
Homoiogaiion Nr.

A - 5 1 6 3

Radaufhangung
Suspension

XV. System der Radaufhangung gem. Art. 705 Oder ansteile der Fotos T und U
Suspontjion syslem according to article /Ob or replacing photos T and U

15



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Cberste Nationale Sportkominission für den Automobilsport In Deutschland GmbH

Homologation Nr.

A - 5 1 6 3

Gruppe A  / O  
Group f \ !  O

M arke,
Make

mm OPEL AG Modell.
McxJel

M O NZA 3 . 0  E

Innenabrnessungen gem. Homologationsbestimmungen
Interior diernensions as deîinied by the Homoicgation Regulations

/ /

Hôhe über den Vordcrsitzen.
Height above front seats

Brelte über den Vordersitzen___
Width at fton! seats

Flohe über den RQcksitzen.
Height above rear seats

Brelte über den R ücksitzen.
Width at rear seats

Q h p

i h h i

9 3 4

l U i 8

mm

... mtn

___mm

mm

Abstand Lenkrad —  Brem spedal.
Steering wheel —  brake pedal

Abstand Lenkrad —  HIntere Trennwand.
Sleering v/heel —  leai  bulkhead

- 6 ^ .

1508

mm

mm

H =  F +  G = mm

A U T O W O ^

16



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOIVIOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für cien Autcmobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offizielien Testbiatt der FISA
Form ot extension lo  the officia l FISA Homoiogation

□  ET Normale W elterentwicklung des Typs: ab Fahrgestei! -N r.:.
Normal évolution o f the type, as from chassis number;

Homologation Nr.

-A -  5 1 6 3
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

0 1 / 0 1  vo

□  VF Liefervariante
Supply variant

[33 VO Ausstattungsvariante
Option variant

Q  ER Berichtigung
Erratum

Homologation gültig a b :.
Homologation vahd as from

- 1  AOUT 1983

H erste lle r: .-/jPAI'i OPEL AG
Manufacturer

Modell und Typ:.
Mode! and type

in G ruppe:___A_
in group

MONZA 3 .0E

Seite od. Nachtrag
Page or ext

Artikel
A '!

Beschreibung
Description

ALTERNATIV VORDERER PHOTO It
AUFfiANOUirc M IT  Ui'JIBALL

a lte r n a tiv e  f r o n t  to p  MOUNTJJJG
WITH UNIBALL JO IN T  

ALTERTJATIVE FRONT STRUT
ALTERNATIV VORDERER LEJJKER PHOTO 5

VERSTXRNTER UNTERER LETnIKER m i t  PHOTO 6
UNIBALL

REIiJFORCED LOVER FROOT COOTROL ARt-l 
WITH UTiIIBALL, SPAOER AIJD T IE  BAR

UNTERER LEMŒR VERSTARHT t/AHLVEISE PHOTO 7
M IT  KUGELGELENK (HINTERACHSE)

REINFORCED LOVER COOTROL ARf-I WITH 
BALL JO IN T (re a r  AXLE)

FEDER HINTEN/Eb'j'IPFER PHOTO 3

REAR SPRING/DA/-IPER U N IT

( . y

Seite (Page)



M arke.
MakB

ADm  OPEL AG M odell MONZA 3  » OB
Model

Homologations Nr.
Homologation Nr.

A - 5  1 6 3

Fotos
Photos

Nachtrag Nr..
Ext. Nr.

01 /  0 1 VO

PfiOTO 4

PHOTO 5 PH0i:0 6

PHOTO 7 PHOTO 8

F .I .S .A . / ^ S e ite  (Page) 3/ 

A U T O f t ^ ^



Marke . A P m  O P E L  ATr
Mdki?

Modell M0rJ7A 3 OP
Mode’

Homologations Nr.
Honiologalion Nr.

A - 5 1 6 3

Nachtrag Nr..
Ext Nf

01 /  0 1 VO

Seite od. Nachtrag
Page or ext

Artikel

RADBEFEZTIGblJG M IT  ZElTTRALVEÎiSCIJUB photo 9 

flUD V IT ii CENTRAL K7J0CK-0FF SYSTEM

LEJJKUEG/STEERING
ÜæRSETZUNGSVEPHALTNIS

STEERIEG RATIO 12:1

VERSTELLBARES ZlvEIKREISBREMSSYSTEM 

AIXnJSTABLE DUAL CYLItlD ER  BR/JŒUG SYSTEM

PHO TO '10

EREMSFLÜSSIGI-SEITSBEHALTER AUBERflALB DES COCKPITS 

BR/JŒ FLU ID  RESERVOIR OUTSIDE TflE COCIvPIT

F .I.S . A .
■2 £ i:A U T O tiI i0 5 ^

Seite (Page) 2 l J Z ^



FÉDÉP.ATIO?^ INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
OMS ObofStQ Nationale Sportkommission fiir den Automobiisporî in Deutschland GmbH

K ! VO Ausstattungsvariante
Option variant

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form o! exiension lo ihe officia l FISA-Oomologalion

Homologation Nr

A - 5  1 6 3
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

01 / o  1 VO

Homologation gültig a b :.
Homologation valid as from

H erste lle r:___ A D AM  O PEL AG
Manufacturer

Modell undTyp:.
Model and type

■ inG ruppe;.
in group

M O NZA 3 . 0 E

803, Bremsen;
Brakes:

e) Anzatil der Zylinder je Rad
Niiinber of cylinders per wheel

1) BoLirung
Boro

g) Scheibenbremsen
D is c  b re a k e s

1) Anzahl der Bremsbelage je Rad
Number of pads per wheel

2) Anzahl der Sattei je Rad
Number of calipers per wheel

3) Material der Bremssâttel
Caliper material

4) Maximale Dicke der Scheibe
Ivtaximum disc Itiiclmess

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
Exterior diameter of the disc

6 ) AuBendurchmesser 
der BelagtlSche
Exterior diameter of the shoes rubbing surface

7) Innendurchmesser 
der Belagflâche
Interior diameter of the shoes rubbing surface

8 ) Lânge der Belage über Ailes
Overall length of the shoes

9) Belüftete Scheiben
V e n tila te d  d isc

10)Bremsflâche je Rad
Braking surface per wheel

iDPhotoNr.
Picture Na

Vorn W e f K
Front Rear

H In ten
Front Rear

..m m mm

LEICim̂ ETAIuL/LlGlfr
--------------------- -̂------------ A fv tf

LEIC H TM ETALL/LIG I iT

20. 7_mm mm

2 6 0
.mm ( ±  1 mm) m m (±  1 mm)

26'5
mm mm

152 168
mm mm

125
mm mm

6 5 9 , 86 8 2 , 7
qcm qcm

F .I .S .A . J - 22 -



Marko
MaV9

ADAÎA OPEL AG

Fotos
Phonos

Mod.ll 3 .0E
Modol

A - 5 1 6 3
Homologations Nr..
Homologation Nr

Nachtrag N r..
Ext. Nr.

01 /  0 1 VO

Bf lOTO 9 PHOTO 10

PHOTO 11 PHOTO 12

Selte (Page).



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für don Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to ttie official FiSA-Homoiogation

[ü] ET Normale W eiterentwickluna desTyps: ah FahrgFfstF!!! -Nr • 22/D lOOO OOl_______
Normal évolution of the type; as from chassis number:

Homologation Nr.

A - 5 1 6 3
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

OZ /  0 1 ET

□  VF LIefervariante
Supply variant

D  VO Ausstattungsvarlante
Option variant

□  ER Berichtigung
Erratum

Homologation gültlg a b :.
Homologation vaiid as from

Hersteller: Adam O p e l AG
Manufacturer

- 1  AOÛT 1983

Modell undTyp:.
Modei and type

InG ruppe:___ ^
in group

M onza 3 .0  E

Selte od. Nachtrag
Page or ext.

Artikel
A rt

Beschreibung
Description

202

209 a

209 b

319 h

KAROSSERIE EVOLUTION 

BODYWORK EVOLUTION

LANGE Ub ER ALLES 
OVERALL LENGTH

ÜBERHANG VORNE 
OVERHANG FRONT

ÜBERHANG HINTEN 
OVERHANG REAR

280 00  g

PHOTO 13

PHOTO 14

4720mm

891mm

1 161mm

F o lg e n d e  H a u p t t e i l e  w u rd e n  g e â n d e r t :
F o l lo w in g  m a in  p a r t s  h a v e  b e e n  c h a n g e d :
M o to rh a u b e , S c h e in w e r fe r ,  G r i l l ,  S to Ê s ta n g e n ,  H e c k le u c h te n .  
B o n n e t,  h e a d la m p s , g r i l l e ,  b u m p e rs , r e a r l i g h t s .

Selte (Page) 1/__^

I L



Marke A im  O P E L  /\G
M<lkO

Modell K O flZ A  ? . 0  K
Model

A -  R 1 6 3
Homologations Nr. ............
Homologalion Nr.

F o los
Phclos

Nachtrag Nr..
Ext. Nf.

0 2 / 0 1  ET

PHOTO 13 PHOTO 1U

I N T £ ®

Seite (Page) 3/. 2 . ^


